
答案：1.晚萧萧；2.景翻新；3.落

湘川；4.去寒树；5.战西风；6.无人

扫；7.秋崖树；8.专秋色；9.茅茨露

欢迎读者们踊跃闯关，积极投稿。
参与方式：
发邮件至yzdbcg@163.com

第2关·考眼力

第3关·趣填红叶古诗句

对 角 线
数独：将数字
1~9 填入空
格 内 ，使 每
行、每列、每

宫和两条对角线上的数字
均不重复。

蓝天 编制
（扫二维码找答案）
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两幅图有五处不同，你
能看出来吗？

陈丽慧 编制
（扫二维码找答案）

第 1关·数独

红叶醉秋色，请在下面每行“红叶”
后面的空格中填入恰当的字，使古诗句
完整。
1.红叶□□□，长亭酒一瓢。（唐·许 浑）
2.红叶□□□，黄菊香宜晚。（宋·陈著）
3.红叶□□□，枫明映水天。（唐·雍 陶）
4.红叶□□□，碧峰来晓窗。（唐·李山甫）
5.红叶□□□，黄花笑寒日。（宋·邵 雍）
6.红叶□□□，黄花独自妍。（宋·戴复古）
7.红叶□□□，青萝晚洞花。（明·杨基）
8.红叶□□□，青铜慨古心。（宋·赵 蕃）
9.红叶□□□，黄花曲糵成。（宋·舒岳祥）

路安 编制
（答案本版找）

味味品品 书书香香

在加拿大诗人安妮·卡森获得2026
诺贝尔文学奖后，很多读者注意到了一
个情况，那就是这位诗人的作品我们目
前能阅读到的中译本其实并不多，电子
书平台上甚至一本都没有。不过好消息
是，近几日出版社密集宣布将引进出版
安妮·卡森更多作品。

当前，我们能够阅读到中译本的安
妮·卡森作品主要有2021年译林出版社
《红的自传·丈夫之美》、2025年商务印
书馆《若非，冬季：萨福断章》和2026年
5 月文汇出版社、新行思刚刚推出的
《夜》这三本。实际上，安妮·卡森的作品
不少，只是国内中译本引进的不算太多。

10月9日，后浪出版社宣布安妮·卡
森《素水》中文完整版将首次面世。该书
出版于1995年，这本书可以视作是走入
安妮·卡森文学世界的入口，当时的她还
不是我们所熟悉的诗人、古典学家和翻
译家，但这本书已经展现出她此后写作
中最重要的特征：让古典与当代相遇，让
碎片与完整共存，让那些无法被简单讲
述的经验，找到新的表达方式。

安妮·卡森在多伦多大学学习古典文
学，并深入研究古希腊语言与文学，她长
期关注的对象之一是古希腊女诗人萨福。
萨福留下的很多诗歌是断章残句，在对这
些碎片的研究过程中，卡森看到了文学表
达的另一种可能，这种对碎片的关注成为
了《素水》一书的重要精神来源。

《素水》是一本很难被归类的书，它
不是传统意义上的诗集，也不是散文集，
虽然其最重要的部分《水的人类学》写的
是卡森沿着西班牙圣地亚哥朝圣之路行
走的经历，但是这本书也不算是单纯的
游记。她将不同的写作方式放在一本书
中，这些碎片共同指向卡森长期关注的
问题：人在时间之中，如何保存那些正在
消失的东西？

安妮·卡森作品更多的版权集中在

译林出版社，其手握六部卡森的代表作
版权，包括《爱欲苦甜》《解构创造：诗歌，
散文，歌剧》《红的档案》《错误的诺玛》。
其中《红的自传·丈夫之美》是安妮·卡森
两部作品的合并出版，这也是国内最先
引进的卡森作品。

《红的自传》是安妮·卡森最重要的
代表作，取材于希腊神话，犹如一幅深刻
感人的肖像，讲述了一位艺术家如何坦
然面对自己异于常人的身份。《丈夫之
美》则记录了卡森第一段失败婚姻，她将
取自济慈、乔治·巴塔耶和贝克特等人的
作品片段以流散的诗性重新拼贴组合。

即将在近期付梓的《爱欲苦甜》是卡
森的第一部作品，脱胎于她博士论文的
长篇论述散文，它是对萨福修辞的一次
沉思——卡森已将萨福的所有残篇断章
译成英文。虽然读者一般将该书视为对
萨福作品的解读，但其涵盖的对象几乎
遍及整个古典学。可以说，这是一次在古
典学谱系上阅读和阐释“爱欲”的尝试，
也由此确立了卡森以古希腊文学为基础
塑造个人作品的独特风格。

其余的三本书目前正在翻译当中，
翻译团队包括诗人黄茜、典学者、北京大
学副教授刘淳，英语现代诗歌翻译与研
究学者、中国人民大学副教授许小凡，英

美文学研究学者、复旦大学副教授丁骏。
《解构创造：诗歌、散文、歌剧》则是

一本关于如何逃离自我的神学论述和戏
剧之书。《红的档案》是《红的自传》的续
篇，不过“采用了全新的风格和全新的主
角姓名”。卡森将《红的自传》中的红翼男
孩革律翁（现称为G）带入成年，并引领
其穿越现代的复杂迷宫。

《错误的诺玛》由安妮·卡森亲自参
与封面设计、内文插画和拼贴的创作，并
亲自做注。这部作品由25篇诗意散文构
成，多数出自她给《伦敦书评》《纽约客》
《巴黎评论》等杂志所撰写的文章，内容
丰富多元，幽默睿智，涉及约瑟夫·康拉
德、福楼拜、雪、贫穷、罗杰的同义词典、
我的父亲、关塔那摩监狱、星期六的夜
晚、苏格拉底、十四行诗、法医、与情人的
相遇、耶稣的脚和俄罗斯暴徒等内容。这
些片段之间没有任何联系，这就是为什
么卡森称之为“错误的”。

安妮·卡森的语言克制冷峻，叙事充
满留白、跳接，作品融入丰厚的古典学积
淀，智性与感性并存的同时，又充满反讽
与轻盈的玩味。随着更多中译本的先后
面世，这位“语言的罕见的大师”的声韵
世界更加完整抵达中文读者。

扬子晚报/紫牛新闻记者 沈昭

安妮·卡森多部作品密集引进出版
《素水》《爱欲苦甜》等将面世

新书

三十年后，
重读“世纪审判”

1994年6月12日深夜，洛杉矶，一
名女性和她的朋友在家门口遇害，所有
证据都指向她的前夫——橄榄球明星
O·J·辛普森。从9500万人屏息观看的
戏剧性追捕，到世纪审判幕后的复杂博
弈，唯一的嫌疑人最终无罪获释。这是
程序正义的胜利，还是美国社会分裂的
象征？媒体与名利场的狂欢之下，真相
是否已沦为博弈的代价？10月，哈佛大
学法律博士、著名作家杰弗里·图宾新作
《辛普森案》由译林出版社引进出版。

杰弗里·图宾曾任联邦检察官，并在
法庭中全程见证辛普森案的审判。作为
观察者和亲历者，他发表于《纽约客》的
前瞻性报道甚至直接影响了审判走向。
图宾凭借深厚的法律功底与扎实的实地
采访，冷峻还原这场实时直播的世纪审
判，剖析它如何以程序正义之名一步步
背离证据和事实。

扬子晚报/紫牛新闻记者 沈昭


